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MEHR ERLEBEN MIT DER 

NATIONALPARK 
SOMMERCARD
THE NATIONALPARK SOMMERCARD

Es gibt die 
Nationalpark 
SommerCard 
auch digital!
The Nationalpark 
SommerCard is 
also available 
digitally!

DIE INKLUSIVKARTE 
FÜR DEN URLAUB  
IN DER REGION 
THE INCLUSIVE CARD FOR YOUR HOLIDAY

Um die Ferienregion Nationalpark Hohe Tauern mit ihrem 

vielfältigen Angebot besonders intensiv auskosten zu 

können, gibt es im Zeitraum von 1. Mai bis 31. Oktober die  

Nationalpark SommerCard.

Alle Gäste, die bei den teilnehmenden Unterkünften 

nächtigen, erhalten von ihren Gastgebern die National-

park SommerCard. 60 Attraktionen wie Sehenswürdig- 

keiten, Museen und Naturschauspiele, Freizeit- und  

Sportanlagen sowie Bergbahnen können mit der  

Karte besichtigt und genutzt werden. 

Die Karte inkludiert Panoramastraßen wie zum Bei-

spiel den Tageseintritt zur Erlebniswelt „Großglockner  

Hochalpenstraße“ sowie teilnehmende Wander- und  

Gästeshuttles in der Region.

In order to be able to enjoy the holiday region Hohe  

Tauern National Park with its diverse offer, the National-

park SommerCard is available from 1 May to 31 October.

All guests staying at participating partner accommoda-

tions receive the Nationalpark SommerCard from their 

hosts. 60 attractions such as sights, museums and nat-

ural spectacles, leisure and sports facilities as well as ca-

ble cars can be visited and used with this card.

The card includes panoramic roads such as day  

admission to the ‘Grossglockner High Alpine Road’  

adventure world and participating hiking and guest  

shuttles in the region.



DIE VIELEN 
VORTEILE 
THE BENEFITS

 Mehr als 60 Inklusivleistungen
• Panoramastraßen und Wandertaxis

• Zahlreiche Bergbahnen 

• Sport- und Freizeitanlagen

• Museen und Ausstellungen 

• Sehenswürdigkeiten

• Naturerlebnisse

Täglich 1 Leistung inklusive
• Für alle Gäste der teilnehmenden Unterkünfte  

für die gesamte Dauer des Aufenthaltes  

inklusive An- und Abreisetag 

• Erhältlich nur bei Ihrem Gastgeber –  

die SommerCard ist nicht käu昀氀ich erwerbbar
• Gültig von 1. Mai bis 31. Oktober

• Täglich eine Leistung aus über 60 Attraktionen  

inklusive

• Weitere attraktive Ermäßigungen bei den Bonuspartnern

More than 60 included services
• Panoramic roads and hiking taxis

• Cable cars 

• Sports and recreation facilities

• Museums and exhibitions 

• Sights

• Natural experiences

One attraction every day inclusive
• For all guests in participating partner accommo-

dations for the duration of their stay including the 

arrival and departure day

• Only available from your host – the SommerCard  

is not available for purchase

• Valid from 1st May to 31st October

• Choose one attraction out of 60 every day

• Further attractive discounts for bonus partners

Alle teilnehmenden Unterkünfte  
und eine Übersicht der geöffneten 
Attraktionen 昀椀nden Sie unter 
All participating partner accom-

modations and an overview of 

open attractions may be found on

nationalpark-sommercard.at

Alle teilnehmenden Unterkünfte  
und eine Übersicht der geöffneten 
Attraktionen 昀椀nden Sie unter 
All participating partner accom-

modations and an overview of 

open attractions may be found on

nationalpark-sommercard.at
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  BADEN  

18 Freischwimmbad Krimml 

 19 Kristallbad Wald 

 20 Freibad Mühlbach 

 21 Freizeitanlage Hollersbach 

 22 Hallenbad Mittersill 

	23 Freibad Mittersill 

24 Freibad Stuhlfelden 

 25 Erlebnisbadesee Uttendorf 

 26 Badesee Niedernsill 

 27 Hinkelsteinbad Piesendorf 

 28 Sonnblickbad Rauris 

 29 Felsentherme Bad Gastein 

 30 Freibad Großarl 

  SPORT & FUN 

 31 Minigolf Krimml 

32 Golfclub Nationalpark Hohe Tauern Mittersill  

	33 Bogenparcours Stuhlfelden 

34 Adventure Golf Woferlgut Bruck 

35 Embacher Berggolf  

 36 Minigolf Rauris 

DIE SOMMERCARD
INKLUSIVPARTNER 
SOMMERCARD INCLUSIVE PARTNERS

   MOBILITÄT 

 • Guest Mobility Ticket – Alle öffentliche  

  Verkehrsmittel im SalzburgerLand inklusive

	1 Großglockner Hochalpenstraße – Fusch 

 2 Gerlos Alpenstraße – Krimml 

 3 Mautstraße Kolm-Saigurn – Rauris 

 4 Taxi Knapp Krimmler Achental – Krimml 

 5 Wanderbus Dürnbachtal – Neukirchen

 6 Wanderbus Rutschenweg – Neukirchen

 7 Smaragd-Express Habachtal – Bramberg 

 8 Wanderbus Mühlbachtal – Bramberg 

 9 Taxi Hollersbachtal Senningeralm – Hollersbach 

 10 Taxi Hollersbachtal Talschluss – Hollersbach 

 11 Gäste-Shuttle – Rauris 

 12 Nationalparktaxi Seidlwinkl – Rauris 

  BERGERLEBNIS 

	13 Dorfbahn Königsleiten 

	14 Bergbahnen Wildkogel Neukirchen & Bramberg 

	15 Panoramabahn Kitzbüheler Alpen Hollersbach 

	16 Weißsee Gletscherwelt Uttendorf 

	17 Hochalmbahnen Rauris, Greifvogelwarte 

  und Goldwaschplatz Heimalm  

DIE SOMMERCARD
INKLUSIVPARTNER 
SOMMERCARD INCLUSIVE PARTNERS
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  MUSEEN

 37 Mineralienmuseum Wald
 38 Museum Bramberg
 39 Nationalparkwelten Mittersill
40 Felberturm Museum Mittersill
 41 Keltendorf am Stoanabichl Uttendorf
 42 Norikermuseum Niedernsill
 43 Oldtimer Museum Kaprun
	44 Vogtturm Museum Zell am See
 45 NP-Ausstellung „Im Facettenreich“ Rauris
 46 Rauriser Talmuseum
 47 Burg Klammstein Dorfgastein
	48 Gasteiner Museum Bad Gastein
	49 Montanmuseum Altböckstein
 50 Nationalparkausstellung Hüttschlag

  NATUR
 • Nationalpark Ranger Sommerprogramm
51 Krimmler Wasserfälle und WasserWelten
 52 Wild- und Erlebnispark Ferleiten
 53 Kitzlochklamm Taxenbach
 54 Goldwaschplatz Bodenhaus Rauris

Änderungen vorbehalten – aktuelle Informationen:
Changes possible – current information: nationalpark-sommercard.at

höchster Berg Österreichs 
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DIE SOMMERCARD 
BONUSPARTNER 
SOMMERCARD BONUS PARTNERS

Sie erhalten 

zusätzlich viele 

Vorteile bei den 

Bonuspartnern. 

Eine Au昀氀istung 
昀椀nden Sie hier:

Ferienregion Nationalpark 

Hohe Tauern GmbH

Gerlosstrasse 18 | 5730 Mittersill 
T +43 6562 40939
ferienregion@nationalpark.at
nationalpark.at

@nationalpark_atFNPHT@nationalparkregion

The Bonus  

Partners offer you 

many additional 

bene昀椀ts. Please 
昀椀nd a complete 

list here.

höchster Berg Salzburgs



Ab 1. Mai gilt das neue, einheitliche Ticket für alle Über-

nachtungsgäste im Bundesland Salzburg während der 

Dauer des Aufenthalts. Nutzen Sie als Gast mit dem 

Guest Mobility Ticket, alle öffentlichen Verkehrsmittel im 

SalzburgerLand. Das Guest Mobility Ticket ist im Stadt-

verkehr, im Regionalbusverkehr, in den S-Bahnen, in den 

Regionalzügen, in den Fernverkehrszügen und in den 

Salzburg Verkehr Shuttles gültig. Das Ticket erhalten 

Sie elektronisch oder in ausgedruckter Form direkt von  

Ihrer Unterkunft im Bundesland Salzburg.

From 1 May, the new, uniform ticket will be valid for all 

overnight guests in the SalzburgerLand for the duration 

of their stay. As a guest with the Guest Mobility Ticket, 

you can use all public transport in SalzburgerLand. The 

Guest Mobility Ticket is valid on city transport, regional 

bus services, S-Bahn trains, regional trains, long-dis-

tance trains and Salzburg Transport shuttles. You will 

receive the ticket electronically or in printed form directly 

of your accommodation in the SalzburgerLand. 

Weiter Informationen: 

Further information:

Fahrplan SVV:

Timetable SVV:

Wer einen besonderen Einblick in Österreichs größten 

und ältesten Nationalpark erleben möchte, der sollte 

unbedingt einmal an einer Nationalpark Ranger Tour 

teilnehmen. Die wöchentlich geführten Wanderungen 

sind mit der Nationalpark SommerCard inklusive.

If you want to experience a special insight into Austria‘s 

largest and oldest national park, you should de昀椀nitely 
take part in a National Park Ranger Tour. The weekly 

guided hiking tours are included in the Nationalpark 

SommerCard.

INKLUSIVE

NATIONALPARK 
RANGER SOMMER-
PROGRAMM
NATIONAL PARK RANGER 

SUMMER PROGRAMME INCLUSIVE

Das gesamte Nationalpark Hohe Tauern 
Sommerprogramm 昀椀nden Sie unter diesem 
QR-Code oder im Folder „erlebnisreich“.
The whole National Park Hohe Tauern 

summer programme may be found with this 

QR-code or in the folder “erlebnisreich”.

Salzburger Verkehrsverbund GmbH

Schallmooser Hauptstraße 10
Postfach 74 | 5027 Salzburg

IMPRESSUM:  
Herausgeber: Ferienregion Nationalpark Hohe Tauern GmbH, Gerlosstraße 18,  
5730 Mittersill, www.nationalpark.at | Fotos: Ferienregion NPHT – Michael Huber, Thymen 
van Schaik | Grafik: SYL4 Design, Sylvia Schwab, 5733 Bramberg | Stand: April 2025.  
Alle Angaben ohne Gewähr. Fehler, Änderungen und Ergänzungen vorbehalten.
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WINTER
CARD

NATIONALPARK

Die Bonuskarte für die Wintersaison ist bei den teilneh-

menden Unterkünften erhältlich und ermöglicht viele 

Vorteile bei zahlreichen Attraktionen in der Region. Ge-

nießen Sie die Vielfalt an Lieblingsplätzen und begeben 

Sie sich auf Ihre persönliche winterliche Entdeckungsrei-

se im Nationalpark Hohe Tauern. Infos zu den Bonuspart-

nern 昀椀nden Sie auf nationalpark-wintercard.at

The bonus card for the winter season is available at the 

participating partner accommodations and offers many 

bene昀椀ts at numerous attractions in the region. Enjoy the 
variety of favourite places and embark on your personal 

winter discovery journey in the Hohe Tauern National Park.  

Information about the bonus partners may be found on 

nationalpark-wintercard.at

DEZEMBER – APRIL

BONUSKARTE / BONUS CARD


